Prounarsjodur innflytjendamala 2014
Development Fund for Immigration Issues

Heiti verkefnis: Upplysingadflun fyrir nybia
Nafn styrkpega: Hrunamannahreppur

Utdrattur: Um er ad rzda verkefni til ad auka adgengi nybtia og nyrra ibta
Hrunamannahrepps ad upplysingum um sveitarfélagid og stofnanir pess. Verkefnid skiptist i
fjora pactti.

1. Upplysingarit fyrir nyja ibia Hrunamannahrepps pytt 4 ensku og pélsku.

2. Upplysingarefni fyrir foreldra af erlendum uppruna i Fludaskola pytt 4 ensku og
polsku.

3. Upplysingarefni fyrir foreldra af erlendum uppruna i leikskoélanum Undralandi pytt a
ensku og polsku.

4. Adgerdaraztlun vegna nyrra ibtia i Hrunamannanreppi.

Stofnadur var fimm manna hopur af hélfu sveitarstjornar 4 drinu 2013 til ad vinna ad pessu
verkefni. Hann skipudu sveitarstjori, skolastjori, leikskélastjori, fulltrii atvinnulifisins og
fulltrdi nybda. Hopurinn fundadi alls 6 sinnum og lauk vinnu sinni vorid 2017. Mesta vinna
hoépsins var i ad vinna upplysingabakling fyrir nyja ibta og var radinn verkefnastjon til ad sja
um vinnslu pess efnis. Pegar peirri vinnu var lokid var upplysingarritid, efni fra Fludaskdla
og leikskélanum Undralandi sent til pydingar a ensku og pélsku. Pegar peirri vinnu lauk
hefur 6llum ibuum sveitarfélagins verid sendur upplysingabaklingurinn. P4 hefur pélskum
ibium verdid sendur pdlska utgafan i posti og 60rum erlendum rikisborgurum send enska
utgafan. Skolarnir hafa sinar utgafur klarar til athendingar foreldrum med erlent rikisfang og
upplysingarnar verda adgengilegar inn & heimasidu sveitarfélagins og skélanna. Sidan verdur
fyrirteekjum med erlent vinnuafl i vinnu afhent upplysingarritin til afhendingar til sinna
starfsmanna



Project Title: Information gathering for new residents of foreign origin
Name of Grantee: Hrunamannahreppur

Abstract: This is a project to make easier access to informations about Hrunamannahreppur,
the municipality and its institutions for new residents, both icelandic and other origin,

The project is divided into four sections.

1. An informationbrochure for the new residents of Hrunamannahreppur translated in English
and Polish.

2. Information for parents of foreign origin at Flidaskoli in English and Polish.

3. Information for parents of foreign origin in pre-school Undraland translated in English and
Polish.

4. Action plan for new residents in Hrunamannahreppur.

A working group on behalf of Hrunamannahreppur worked on this project since 2013. They
met 6 times in total and completed its work in the spring of 2017.

Their main task was to prepare the informationbrochure for new residents. The brochure was
sent to translation and added informations about the preschool Undraland and Fludaskoli.

When it was done the informationbrochure was sent to every home in Hrunamannahreppur
and Polish residents were also sent the Polish version by mail and other foreign nationals send
the English version.

The schools have their own versions ready for delivering to parents with foreign citizenship
and the information will be available on the website of the municipality and the schools.

Also, companies with a foreign labor at work will be provided with the informationbrochure
for delivery to their employees.



